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Les incontournables
VOUS ÊTES DE PASSAGE ? 

VOICI LES VISITES À NE PAS MANQUER !  
DES IDÉES VARIÉES À MOINS D’UNE HEURE  
DE ROUTE DE BAUME LES DAMES.

Promenez-vous à travers cette paisible vallée... à pied sur les sentiers 
de randonnée, à vélo, ou tout simplement en voiture. Faites une pause 
au Val de Cusance pour découvrir la Source Bleue et la Source Verte 
et montez pourquoi pas à la chapelle qui surplombe le hameau. La 
vallée est particulièrement appréciée des pêcheurs amateurs de truite, 
spécialité de la vallée. 

CUSANCIN VALLEY Have a stroll, a ride or simply a drive through this peaceful 
valley. Stop at Val de Cusance and discover the Blue Spring and the Green Source. 
You can also walk up to the chapel which overhangs the hamlet. Of you are fond of 
good food try a trout, the valley specialty.

DAS CUSANCIN-TAL Genießen Sie dieses friedliche Tal … zu Fuß auf Wanderwegen, 
mit dem Fahrrad oder einfach mit dem Auto. Machen Sie eine Pause in Val de 
Cusance, um die Blaue Quelle und die Grüne Quelle zu entdecken. Gehen Sie 
zur Kapelle, die den Weiler überragt. Das Tal ist bei den Forellenanglern und 
Feinschmeckern besonders beliebt.

En visite guidée ou en autonomie, le cœur historique de 
Baume les Dames se laisse conter à travers ses légendes et ses 
vielles pierres. Au recto, nous vous suggérons un parcours avec 
l’essentiel du patrimoine. 

Profitez de la saison estivale pour découvrir l’hôtel particulier 
des Sires de Neuchâtel et l’intérieur de l’abbaye.

BAUME LES DAMES OLD TOWN Either with a guide or on your own, 
discover Baume les Dames historic centre. Turn the map, there is a route 
through the town for you to see the most important monuments. During 
the summer, visit the Dukes of Neufchâtel’s house - in French - and take the 
advantage of the exhibition to take a look at the abbey church. 

BAUME LES DAMES ALTSTADT Entweder mit einem Führer oder alleine, 
entdecken Sie die historische Innenstadt und ihre Legende.  Auf der 
Vorderseite schlagen wir eine Route mit den Hauptdenkmalen vor. Während 
der sommerlichen Saison nutzen Sie die Ausstellung, um die Abteikirche zu 
besichtigen. 

Ce musée de plein air vous invite à flâner à la découverte de 
l’architecture franc-comtoise des siècles derniers. Une trentaine de 
maisons ont été démontées de leur lieu d’origine et remontées dans un 
parc de 15 ha pour vous faire comprendre la vie d’autrefois... un voyage 
dans le temps et les traditions.

  Musée ouvert d’avril à octobre. Contact 03 81 55 29 77.

MAISONS COMTOISES MUSEUM The Comtois House Open-air Museum is an 
invitation to stroll discovering the Franche-Comté architecture of past centuries. 
Around thirty houses have been dismantled from their original location and rebuilt 
in a 15 ha park for you to understand life in olden times... Enjoy a travel through time 
and traditions.  Open from April to October. Contact +33 (0)3 81 55 29 77.

COMTOISER HÄUSER FREILICHTMUSEUM Dieses Freilichtmuseum lädt Sie ein, zu 
bummeln, indem Sie die Franche-Comté Architektur aus den letzten Jahrhunderten 
entdecken. Etwa dreißig Originalhäuser wurden an seinem ursprünglichen Standort 
abgebaut und in einem 15-ha-Park wieder errichtet, damit Sie das damalige Leben 
verstehen ... eine Reise durch Zeit und Tradition. Museum von April bis Oktober 
geöffnet. Kontakt: +33 (0)3 81 55 29 77.

Belvoir est un village médiéval où les trésors de l’Histoire abondent : en 
premier lieu son château, mais aussi les halles du XVe siècle, les bâtisses 
de caractère et l’église Saint-Nicolas avec son clocher comtois. 
Faites un détour par la Chapelle Sainte-Anne pour profiter de la vue 
panoramique sur le vallon (500 m à parcourir à pied).

  Visite du château les week-ends de Pâques à la Toussaint,  
tous les jours en juillet et août. 03 81 86 30 34

BELVOIR  Belvoir is a mediaeval village full of history treasures – �rst of all the castle 
but also the market hall from the 15th century, the character buildings, St. Nicolas 
Church with a typical Franche-Comté church tower. Make a detour to St. Anne 
Chapel to enjoy the panoramic view – 500 m walk. Castle open on weekends from 
Easter to All Saints’ Day, every day in July and August.   03 81 86 30 34

BELVOIR Belvoir ist ein Mittelalterdorf voll von Schätzen der Geschichte: erstens das 
Schloss aber auch die Markthalle aus dem XV. Jahrhundert, die alten Häuser und die 
Nicolaskirche mit Comtoiser Kirchturm. Die Aussicht aus der Annekapelle ist einen 
Umweg wert (etwa 500 m Fußweg). Schlossbesichtigung am Wochenende von 
Ostern bis Allerheiligen, täglich in Juli und August. 03 81 86 30 34

Activités de Plein Air 
Outdoor activities 

 Aktivitäten im Freien

MUST-SEES You are here only for few days ? Here are the 
things you must see ! Various visits which are less than one-
hour drive from Baume les Dames. 

TOP-SEHENSWÜRDIGKEITEN Sie sind auf der Durchreise? 
Hier sind die Hauptattraktionen der Gegend, verschieden 
Ideen, die weniger als eine Autostunde entfernt von Baume 
les Dames sind. 

VALLÉE DU CUSANCIN

CŒUR HISTORIQUE  
DE BAUME LES DAMES

BELVOIR ET SON CHÂTEAU

Sélection d’activités à faire en famille
Selection of family outings / Auswahl von Familienaktivitäten

D1   Parc de loisirs les Campaines à Accolans
Les Campaines leisure park in Accolans 
Les Campaines Freizeitpark in Accolans

B4    Musée de plein air des Maisons Comtoises  
à Nancray
Maisons Comtoises open-air Museum in Nancray
Comtoiser Häuser Freilichtmuseum in Nancray

C3    Découverte de la fabrication du comté  
à la fruitière de Passavant 
Discovery of Comté cheese making in Passavant
Entdeckung von der Herstellung des Comté-Käses in Passavant

C3    Découverte de la production de spiruline  
du Doubs à Villers Saint Martin
Discovery of the spiruline production  in Villers Saint Martin
Entdeckung der Spiruline Herstellung in Villers Saint Martin

B1    Parcours dans les arbres Accro’Cîmes  
à Thiénans
Tree top adventure park in Thiénans
Waldseilpark Accro’Cïmes in Thiénans

C3    Découverte de l’impression à l’ancienne 
avec A�che Moilkan à Baume les Dames
Discovery of old printing techniques with Af�che Moilkan in 
Baume les Dames
Entdeckung von alten Drucktechniken mit Af�che Moilkan in 
Baume les Dames

C3    Découverte de l’impression à l’ancienne 
avec Aencrages & Co à Baume les Dames
Discovery of old printing techniques with Aencrages &Co in 
Baume les Dames
Entdeckung von alten Drucktechniken mit Aencrages &Co in 
Baume les Dames

Baignade Swimming / Badeplätze

C3   Piscine de Baume les Dames
Baume les Dames swimming pool / Schwimmbad in Baume les 
Dames

C1   Lac de Bonnal
Bonnal Lake / See in Bonnal

en savoir plus

MUSÉE DES  
MAISONS COMTOISES

VISITE DE LA FRUITIÈRE 
DE PASSAVANT

Une fruitière est une fromagerie où l’on fabrique le Comté, un des 
fromages les plus réputés de France mais où on en fabrique aussi plein 
d’autres. Le fromager Benoît Cantin vous dévoilera tous les secrets du 
Comté, de la fabrication à l’affinage.  

  Visite à 9h les mercredis et vendredis en juillet et août et le 
mercredi en juin et septembre. Contact 03 81 84 27 98

FRUITIÈRE OF PASSAVANT  A fruitière is a dairy where the famous Comté cheese 
is produced, where farmers pool the ‘fruit’ of their labours. The cheese maker Benoît 
Cantin shows you the secrets of Comté, from producing to maturing. 

Visit in French at 9am on Wednesdays and Fridays in July and August and Wednesdays 
in June and September. Contact +33 (0)3 81 84 27 98

FRUITIÈRE VON PASSAVANT Eine fruitière ist eine kleine Käserei, wo der in 
Frankreich berühmte Comté hergestellt wird. Der Käsehersteller enthüllt Ihnen die 
Geheimnisse des Comté, von der Herstellung bis zum Reifeprozess.

Besichtigung auf Französich um 9 Uhr mittwochs und freitags in Juli und August und 
mittwochs in Juni und September. Kontakt +33 (0)3 81 84 27 98

VÉLOROUTE EUROVÉLO 6

L’Eurovéloroute 6 est une voie verte qui longe le Doubs en empruntant les 
anciens chemins de halage. Elle offre un itinéraire pour découvrir la Vallée du 
Doubs à pied, à vélo ou tout autre moyen de locomotion non motorisé. Le 
parcours est facile et promet une belle balade pour tous. 

EUROVELO CYCLE ROUTE The Eurovelo 6 is a greenway along the Doubs River. You take 
former towpaths to enjoy the valley either cycling or walking – the path is reserved for non-
motorised traf�c. The route is easy – the promise of a nice outing for all. 

EUROVELO 6 Die Eurovelo 6 ist ein Radweg am Doubs�uss, der über die ehemaligen 
Treidelpfade führt. Sie bietet eine angenehme Route, um das Doubstal zu Fuß, mit dem 
Fahrrad oder anderen nicht motorisierten Verkehrsmitteln. Diese leichte Strecke verspricht 
eine(n) schöne(n) Spazierfahrt/-gang für alle. 

SYSTÈME POINTS NŒUDS

Ce réseau vous permet de tracer votre propre itinéraire selon vos envies, sans contraintes et en toute simplicité !
POINT NODE SYSTEM: this network allows you to draw your own route according to your desires, without constraints and with ease!

PUNKT-KNOTEN-SYSTEM: Dieses Netzwerk ermöglicht es Ihnen, Ihre eigene Route nach Ihren Wünschen zu zeichnen, ohne Einschränkungen und mit 
Leichtigkeit!

À DEUX R   UES

Pas moins d’une vingtaine de circuits et 
le GR59 vous permettront de varier les 
plaisirs : vallées, crêtes, forêts, plateaux 
et petits villages... Topos et cartes IGN 
disponibles à l’Office de Tourisme de 

Baume les Dames.
About twenty circuits and the GR59 will allow you to vary the pleasures: valleys, 

ridges, forests, plateaus and small villages...
Topos and IGN maps available at the Tourist Office of Baume les Dames.

Nicht weniger als zwanzig Touren und der GR59 ermöglichen es Ihnen, die Freuden zu variieren: 
Täler, Kämme, Wälder, Hochebenen und kleine Dörfer...
Topos und IGN-Karten im Tourisme Büro von Baume les Dames.

PÊCHE 
Fishing / Angeln
Entre Doubs, Cusancin et Ognon, les 3 rivières 
de notre territoire, vous êtes ici au paradis des 
pêcheurs.
Carte de pêche à la journée, semaine ou 
année à l’Office de Tourisme de Baume les 
Dames.

Doubs, Cusancin and Ognon river, the 3 rivers of our 
region, you are at the paradise of fishers.
Fishing card by the day, week or year at the Tourist Office 
of Baume les Dames.

Zwischen Doubs, Cusancin und Ognon, den 3 Flüssen 
unserer Region, sind Sie hier im Paradies der Fischer.
Angelkarte für Tag, Woche oder Jahr im Tourisme Büro 
von Baume les Dames.

RANDONNÉE
Hiking
Wandern

ESCALADE
Climbing
Klettern

Avec pas loin de 600 voies, le secteur 
de Baume les Dames/Laissey est 
très apprécié et surtout l’un des sites 
d’escalade les plus importants du Doubs.
Topo en vente à l’Office de Tourisme de 
Baume les Dames.

With 600 climbing routes, the sector of Baume les Dames/ 
Laissey is very popular and especially one of the most important climbing sites of the Doubs.
Topo for sale at the Tourist Office of Baume les Dames.

Mit 600 Klettern Routen ist der Bereich von Baume les Dames/Laissez sehr beliebt und vor allem einer 
der wichtigsten Klettergebiete des Doubs.
Topo zum Verkauf im Tourisme Büro von Baume les Dames.

GITES  
C3   Cœur de ville HH - Gîte 2 pers. - Baume les 

Dames - 06 70 70 73 94

C3   Le Balcon vert HH - Gîte 2 pers. - Baume les 
Dames - 06 70 70 73 94

C3   Le Cour de Babel “Le Chatard” - Gîte 4 pers. 
Baume les Dames - 06 88 47 06 18  
 Le Cour de Babel “Mont Dommage” - Gîte 2 
pers. - Baume les Dames - 06 88 47 06 18

C3   Gîte le Campus HH - Gîte 2 pers. - Baume les 
Dames - 06 41 43 23 87

C3   Bateau Le Chassane - Gîte 4 pers. - Baume 
les Dames - 07 60 23 63 60

C2   Gîte d’Adam HHH - Gîte 5 pers. - Adam-lès-
Passavant - 06 84 19 68 44

C3   Sous Buen - Gîte 2 pers. - Baume les Dames  
06 80 34 79 82

C3   L’atelier - Gîte 2 pers - Baume les Dames 
06 75 50 68 21

C3   Gîte la Tourelle - Suite Hirondelle, Tourelle, 
Canopée -Gîtes 4 pers - Baume les Dames 
06 75 50 68 21

C2   Gîte du Roi Rodolphe HHHH |   - Gîte 4 
pers. - Adam-lès-Passavant - 06 84 35 53 97 

B3   Gîte d’Aigremont HHH - Gîte 4 pers. - Le Puy 
06 22 37 89 60 | 03 81 55 52 81

B3   Gîte à Laissey HHH - Gîte 8 pers. - Laissey - 
03 81 26 18 74 - 06 82 93 69 30

B3   Gîte à Pouligney Lusans HHH - Gîte 4 pers. - 
Pouligney-Lusans - 03 81 26 18 74  
06 82 93 69 30  

B3   Tiny House - Gîte 2 pers. - Pouligney Lusans 
03 81 26 18 74 - 06 82 93 69 30

A2   Le petit ranch du clos de la chevauchée - 
Gîte 4 pers. - Thurey-le-Mont  
07 85 56 42 86

B3   Gîte de la petite chouette HHHH |  
Gîte 6 pers. - Breconchaux - 06 70 35 46 65 
03 81 55 54 79

B3   Le moulin de la Chevanne - Gîte 4 pers. - 
Champlive - 07 89 51 53 83

B2   Le Vert Logis - Gîte 4 pers. - La Tour de Sçay 
03 81 86 15 13 

C2   Les pivoines blanches HHH  - Gîte 4 pers. 
Hyèvre-Magny - 06 43 15 17 16

C2   Chez la Blanche HHHH - Gîte 5 pers. 
Fontenotte - 03 81 52 68 99 
06 83 07 95 29

C4   La Maison Imparfaite HHHH- Gîte 4 pers. 
Fourbanne - 09 82 46 92 13 | 06 75 99 92 56

D4   Gîte sous le Tilleul HHH - Gîte 5 pers. - 
Landresse - 06 78 05 62 77

C3   Appartement Chez Claude - Gîte 2 pers. - 
Hyèvre-Magny - 06 31 92 61 55

D2   Gîte Clair Soleil HHH - Gîte 8 pers. - Anteuil - 
03 81 93 89 23 | 06 64 87 90 99

C2   Gîte M. Chavanne - Gîte 4 pers. - Hyèvre-
Paroisse - 06 07 33 62 80

C3   Le chalet bleu HHH - Gîte 2 pers. - Baume les 
Dames - 03 81 41 95 04 | 06 71 35 39 85

B4   Le Moulin de Guigot - Gîte 5 pers. - 
Glamondans - 03 81 63 00 15 

C3   Gîte de l’arbre HHH  - Gîte 5 pers. - Lanans - 
03 81 60 44 81

B2   M. et Mme Jeanmeure  
Maison 1 HHH |  - Maison 2 HHH |   
2 Gîtes 6 pers. - La Bretenière - 03 39 25 01 29

C3   Gîte Les Dames du Quint HHHH - Gîte 7 pers 
Baume les Dames - 03 81 57 30 69 
06 87 62 31 88

B4   La Tour du château - Gîte 8 pers - Côtebrune 
donat.barrand@gmail.com

B3   Au cœur de la vallée - Gîte 4 pers - Laissey  
06 33 80 17 86

D2   Gîte du Chevalier Georges - Gîte 6 pers - 
Saint Georges Armont - 06 33 58 42 65

C3   Maison Roy - Gîte 4 pers - Baume les Dames 
07 85 82 79 23

C3   Gîte La Maisonnette - Gîte 2 pers - Cusance 
07 50 25 59 41

CHAMBRES D’HÔTES  
C2   Au Ch’ti Suisse - 16 Grande Rue - Autechaux  

06 69 9921 28

C3   Béred Vuillemin - 5 rue de Champvans 
Baume les Dames - 06 75 50 68 21

C3   La Colline aux Yeux Doubs - 9 rue des 
Abbayes - Baume les Dames - 09 64 46 21 72 
06 88 82 23 54  

C3   Ferme Auberge de Saint-Ligier  - Lieu-
dit Saint-Ligier - Baume les Dames 
06 45 55 19 68  

C3   Source Bleue et Source Verte - 17 route du 
Val - Cusance - 03 81 81 12 42

C3   Le moulin de la Cuse - 2 Chemin du moulin 
Val de Cusance - 06 43 10 66 51

C2   Le Chanois - 3 rue du Chanois - Fontaine lès-
Clerval - 03 81 97 89 07|06 72 94 17 67

D2   La ferme du Hérisson Rose - 2 rue du Fauley 
Saint-Georges Armont - 06 33 58 42 65

D2   L’Hôtentique - 10 rue principale Roche-les-
Clerval - 06 51 12 33 70

D2   Au Rucher des jardins - 2 impasse des 
Jardins - Rang 
03 81 90 19 68 | 06 37 64 40 94

CAMPINGS  

C3   Camping du Domaine d’Aucroix HHH - Quai 
du canal, route d’Esnans - Baume les  Dames 
03 81 84 27 98 

C3   Camping de l’Ile - 1 route de Pontarlier - 
Pont-les-Moulins - 03 81 84 15 23

C2   Le Bois de Reveuge HHHH - Route de 
Rougemont - Huanne Montmartin 
03 81 84 38 60 - 03 81 84 12 42

A2   Camping de la Vallée - Moncey 
03 81 57 89 01 

C4   Le Moulin de Guigot - Glamondans 
03 81 63 00 15

GÎTES DE GROUPE  

C3   La Capitainerie - Gîte de 31 pers. - Quai du 
canal, route d’Esnans - Baume les Dames  
03 81 84 27 98

C3   La Tourelle - Gîte 15 pers. -10 place de la Loi 
Baume les Dames - 06 75 50 68 21

C3   Ancien hôtel plein de charme - Gîte 9 pers - 
3 Rue Courvoisier - Baume les Dames 
06 37 30 00 54

C3   Les 3 Ponts - Gîte 15 pers. - Val de Cusance  
03 81 84 05 57

B2   Le Vert Logis  - Gîte de 18 pers. - Le 
Verjoulot - 12 rue des Tuileries - La Tour de 
Sçay - 03 81 86 15 13 

HÔTELS  

C3   Le Bambi - 19 faubourg d’Anroz - Baume les 
Dames - 03 81 84 12 44 | 06 31 48 60 45

B3   Auberge du Château de Vaite - 17 Grande 
Rue - Champlive - 03 81 55 20 66

C2   Relais de la Vallée HHH - 41 rue Principale - 
Hyèvre Paroisse - 03 81 84 46 46

D2   La Bonne Auberge HHH - 2 route de Besançon 
Pays de Clerval - 03 81 97 81 01

C2   Auberge des Moulins HHH - 2 rue de 
Pontarlier - Pont-les-Moulins - 03 81 84 09 99

AIRES DE CAMPING CAR  

C3   Domaine d’Aucroix HHH - 50 emplacements 
Quai du canal - Baume les Dames 
03 81 84 38 89 

B3   Ougney-Douvot - 2 emplacements - Rue de 
l’écluse - Ougney-Douvot 
03 81 63 21 66

B3   Laissey - 4 emplacements - Laissey 
03 81 63 21 98 

HÉBERGEMENTS INSOLITES  

C1   Coucoo Grands Lacs - La Forge de Bonnal 
Chassey-lès-Montbozon - 03 84 77 06 72 | 
06 32 18 71 67  

B2   Domaine de Mieslot - Corcelle-Mieslot 
03 81 57 94 59 | 06 07 56 14 98 

HALTE FLUVIALE  

C3   La Capitainerie - 15 anneaux - Quai du Canal 
Baume les Dames - 03 81 84 27 98

LOISIRS

Baignade
Bathing | Baden

Canoë
Canoe | Kanusport

Golf Pisciculture
Fish farm | Fischzucht

Site d’escalade
Climbing spot | Klettergebiet

Parc Trial
Trials park / Trial-Park

HÉBERGEMENT ET RESTAURATION

Restaurant
Restaurant | Restaurant

Gîte
Holiday Rental | Ferienhaus

Camping
Campsite | Campingplatz

Gîte de Groupe
Group accommodation / 
Gruppenunterkunft

Chambre d’Hôtes 
B&B | Fremdenzimmer

Hôtel
Hotel | Hotel

Halte �uviale
Landing stage / Flusshalt

Hébergement insolite
Huts / Hütten

Aire de camping-car
Camper area / Wohnmobilstellplatz

Parc aventures
Tree top adventure park |  Waldeilpark

avec la carte
disponible à

l’o�ce de Tourisme

avec le site web

dans le Doubs Baumois

Of�ce de Tourisme Fruitière à Comté
Comté dairy | Comté-Käserei

Source
Spring | Quelle

Cascade
Waterfall | Wasserfall

Tourist Information | Tourist-Information

Aire de Pique-Nique
Picnic area | Picknickplatz

Belvédère
Viewpoint | Aussichtspunkt

Lieu de Visite
Places to visit | Besuch-
sorte

Gare
Train Station | Bahnhof

LABELS

Cité de Caractère
Espaces Naturels 
Sensibles (ENS)

Station Verte

VÉLOROUTE
Cycle route | Radweg

LIAISON EV6 - CENTRE VILLE
Connection EV6 to City center 
Verbindung EV6-Stadtzentrum


